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2.3

01
design andrea bassanello

INFINITY

BASE / BASE UNIT : resina cemento grigio cod. TRC

FIANCHI / SIDE PANELS: resina cemento grigio cod. TRC con vasca integrata

TOP : mod. “Plank” sp.150 mm in resina cemento grigio cod. TRC

VANI A GIORNO / OPEN UNITS: resina cemento grigio cod. TRC

SPECCHIERA / MIRROR : filo  lucido

LAMPADA / LAMP: mod. “Groove” bianca

ACCESSORI / ACCESSORIES : led sottopiano

PROGRAMMA
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TOP : mod. “Plank” sp.150 mm in resina cemento grigio cod. TRC
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6.7

I forti volumi di Infinity caratterizzano uno spazio bagno essenziale e contemporaneo. Questo pro-
gramma comprende una serie di basi e pensili caratterizzati da una scocca realizzata in folding, una 
tecnica che permette di costruire il mobile partendo da un unico pannello laccato o impiallacciato, di 
spessore 16 mm, che viene inciso e piegato più volte su sé stesso ottenendo una scocca finita a vista 
su tutti i suoi lati e senza giunture visibili: Infinity non ha bisogno di ulteriori orpelli per esprimere il 
proprio essere. 

The clearly-cut volumes of Infinity characterise an essential and contemporary bathroom. This 
programme offers a series of base and wall units consisting of a structure made with folding technique 
that allows manufacturing the piece of furniture starting from a single lacquered or veneered panel, 
thickness 16 mm, which is cut into and then folded several times on itself to obtain a perfectly finished 
structure without any visible joints. Infinity does not need any further decorations to express it real self.

Les volumes forts d’Infinity caractérisent un espace salle de bain essentiel et contemporain. Ce 
programme comprend une série d’éléments bas et hauts caractérisés par une carcasse réalisée en 
folding, une technique qui permet de construire le meuble en partant d’un unique panneau laqué ou 
plaqué, de 16 mm d’épaisseur qui est incisé et plié plusieurs fois sur lui-même, obtenant ainsi une 
carcasse finie visible sur tous les côtés et sans jointures visibles: Infinity n’a pas besoin d’autres 
oripeaux pour exprimer ce qu’il est.

Die auffallenden Volumen von Infinity charakterisieren ein essentielles und zeitgemäßes Badezimmer. 
Dieses Programm umfasst eine Reihe von Unterschränken und Hängeschränken, deren Korpus im 
Folding-Verfahren hergestellt ist, bei dem der Schrank aus einer einzigen lackierten oder furnierten 
Platte der Stärke 16 mm hergestellt wird, die eingeschnitten und mehrfach um sich selbst gefaltet 
wird, wodurch ein Korpus entsteht, der an allen Seiten fertig bearbeitet ist und keine sichtbaren Stöße 
aufweist: Infinity benötigt kein überflüssiges Beiwerk, um sein Wesen auszudrücken.

Los amplios volúmenes de Infinity caracterizan una zona de baño sobria y contemporánea. Este 
programa incluye una serie de muebles bajos y muebles colgantes caracterizados por un armazón 
realizado en trabajo de folding, una técnica que permite construir el mueble a partir de un solo 
panel lacado o chapado, de 16 mm de espesor, que se entalla y pliega varias veces sobre sí mismo 
obteniendo un armazón acabado a la vista en todos sus lados y sin uniones visibles: Infinity no 
necesita otros oropeles para expresar su propia esencia.
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The front edges of the structure are rounded by 45° degrees inwards 
so that the specially machined door is flush with the structure. All doors, 
drawers and deep-pan drawers are equipped with a ‘push-pull’ opening 
system that is fixed inside the structure. Drawer structure with texture 
grey finish and no glass bottom.

I bordi frontali della scocca vengono smussati a 45° gradi verso l’interno 
in modo che l’anta, opportunamente lavorata in controsagoma, possa 
raccordarsi “a filo”. Tutte le ante, i cassetti ed i cestoni si aprono esclu-
sivamente con un sistema a pressione “premi-apri” montato all’interno 
della scocca. I cassetti sono realizzati in struttura grigio texture e non 
prevedono fondo in vetro.

Les chants de façade de la carcasse sont biseautés à 45° degrés vers 
l’intérieur de façon à ce que la porte, travaillée à cet effet en contre-profil,  
puisse se raccorder « en affleurement ». Toutes les portes, les tiroirs 
et les caissons s’ouvrent exclusivement avec un système à pression 
“touche-lâche” monté à l’intérieur de la carcasse. Les tiroirs sont réalisés 
dans une structure grise texture et ne prévoient pas de fond en verre.

Die Vorderkanten des Korpus sind um 45° nach innen abgeschrägt, 
damit die Tür, die in der passenden Gegenkontur bearbeitet ist, “bündig” 
schließt. Alle Türen, Schubkästen und Auszüge sind mit Drucköffnung 
ausgestattet, die innen am Korpus montiert ist. Der Korpus der 
Schubkästen ist Grau strukturiert und sie haben keinen Glasboden.

Los bordes frontales del armazón son achaflanados de 45° grados 
hacia adentro para que la puerta, trabajada en contraperfil, pueda 
juntarse “a ras”. Todas las puertas, los cajones y las gavetas se abren 
exclusivamente con un sistema a presión “presiona-abre” montado en 
el interior del armazón. Los cajones están realizados en estructura gris 
texture y no tienen fondo de cristal.
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12.13

02
design andrea bassanello

INFINITY

BASE / BASE UNIT : laccato conchiglia satinato cod. SCN

FIANCHI / SIDE PANELS: laccato conchiglia satinato cod. SCN

TOP : mod. “Surf”  folding sp.52 mm  in rovere carbone cod. RD1

LAVABO / SINK :  mod. “Ovale” pietra piasentina fiammata cod. 9543

VANI A GIORNO / OPEN UNITS : alluminio grafite cod. ALG

SPECCHIERA / MIRROR : contenitiva a ribalta mod. “Infinity” laccato conchiglia satinato cod. SCN

ACCESSORI / ACCESSORIES :  specchio interno con lente illuminata

PROGRAMMA
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SPECCHIERA / MIRROR : contenitiva a ribalta mod. “Infinity” laccato conchiglia satinato cod. SCN
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16.17

The Infinity modules in satin shell lacquer are wisely matched with top Surf in coal oak manufactured with folding 
technique: a series of 45° angles that disappear into the concave/convex line of the large washbasin Ovale in flamed 
Piasentina stone that links the three elements to form one single concept.

I moduli Infinity nella versione laccato conchiglia satinato incontrano sapiente-
mente il piano Surf in rovere carbone realizzato in folding: un susseguirsi di 
smussature a 45° gradi che si dissolvono poi nella linea concava/convessa 
dell’importante lavabo Ovale in pietra piasentina fiammata che collega i tre ele-
menti in un unicum progettuale.

Les modules Infinity dans la version laqué  coquille satiné rencontrent savamment le plan Surf en chêne rouvre carbone 
réalisé en folding: une succession de biseautages à 45° degrés qui se fondent ensuite dans la ligne concave/convexe du 
lavabo Ovale important en pierre piasentina flammée qui relie les trois éléments un projet unique.

Die Module Infinity in der Version Lack Muschel satiniert sind sorgfältig auf die Platte Surf aus Eiche Kohle abgestimmt, 
die im Folding-Verfahren hergestellt ist: die der Reihe nach angeordneten 45°-Schrägen verlaufen sich später in der 
konkaven/konvexen Form des imposanten Waschbeckens Ovale aus Pietra Piasentina geflammt, das die drei Elemente 
zu einem einzigen Planungskonzept zusammenfasst.

Los módulos Infinity en la versión lacado concha satinado se combinan perfectamente con la encimera Surf de roble carbón 
realizada en trabajo de folding: una serie de chaflanes de 45° grados que luego se disuelven en la línea cóncava/convexa 
del gran lavabo ovalado de piedra  piasentina flameada que une los tres elementos en un ejemplar único de proyecto.
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Una parete attrezzata con postazioni indipendenti ma integrate: i vani a giorno in alluminio grafite sono 
l’ideale prolungamento della specchiera contenitiva con anta a ribalta, realizzata in folding con finitura 
laccato conchiglia satinato. Sottolinea la scelta di un arredo semplice ed essenziale ma al contempo 
funzionale: al suo interno si cela un secondo specchio con lente fissato ad un pannello retro illuminato.
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laccato conchiglia satinato. Sottolinea la scelta di un arredo semplice ed essenziale ma al contempo 
funzionale: al suo interno si cela un secondo specchio con lente fissato ad un pannello retro illuminato.

A wall equipped with independent but integrated stations: the open spaces in graphite aluminium are the ideal 
extension of the mirror storage unit with fall-down door manufactured with folding technique and with satin shell 
lacquered finish. It underlines the choice of plain and essential but at the same time functional furniture. A second 
mirror with lens inside is fastened to a panel illuminated from behind. 

Une paroi équipée avec des  emplacements indépendants mais intégrés: les compartiments ouverts en aluminium 
graphite sont le prolongement idéal du miroir avec rangement et porte relevable, réalisé en folding avec finition 
laqué coquille satiné. Il souligne le choix d’un ameublement simple et essentiel mais en même temps fonctionnel: à 
l‘intérieur, se cache un second miroir avec miroir grossissant fixé à un panneau rétroéclairé.

Eine eingerichtete Wand mit unabhängigen und doch integrierten Plätzen: die offenen Fächer aus Aluminium 
Graphit sind die ideale Verlängerung des Spiegelschranks mit Klapptür in der Ausführung Lack Muschel satiniert, 
der im Folding-Verfahren hergestellt ist. An ihm wird die Entscheidung für eine schlichte und essentielle Einrichtung 
deutlich, die jedoch zugleich funktional ist: in seinem Inneren befindet sich ein zweiter Spiegel mit Vergrößerung, 
der an einer hinterleuchteten Platte befestigt ist.

Una pared equipada con puestos independientes pero integrados:  los compartimientos abiertos de aluminio color 
grafito son la prolongación ideal del mueble contenedor con espejo con puerta abatible, realizado en trabajo de 
folding en acabado lacado color concha satinado. Acentúa la elección de una decoración simple y sobria pero al 
mismo tiempo funcional: en su interior se oculta un segundo espejo con lente fijado en un panel retroiluminado.
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INFINITY

BASE / BASE UNIT : rovere ossidato cod. RD5

LAVABO / SINK : mod. “Infinity” sospeso in pietra piasentina fiammata

VANI A GIORNO / OPEN UNITS : rovere ossidato cod. RD5

SPECCHIIERA / MIRROR : filo lucido con illuminazione perimetrale

LAMPADA / LAMP : mod. “Groove” trasparente

VASCA  / BATHUB: mod. “Infinity” freestanding ovale in Tecnoril ® bianco

PROGRAMMA
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La cura nella lavorazione dei materiali evidenzia l’amore per la tradizione che caratterizza il programma Infinity: dalla molatura a 45° del lavabo in pietra piasentina alle basi in 
rovere ossidato realizzate in folding.

Meticulously selected materials and love for traditions distinguish the Infinity collection, which is characterized by washbasins in piasentina stone with 45 degree angles and base 
units in oxidised oak manufactured with folding technique.

Le soin dans le travail des matériaux met en évidence l’amour pour la tradition qui caractérise le programme Infinity: du meulage à 45° du lavabo en pierre piasentina aux 
éléments bas en chêne rouvre oxydé réalisées en folding.

Die Sorgfalt bei der Verarbeitung der Materialien lässt die Liebe zur Tradition erkennen, durch die sich das Programm Infinity unterscheidet. vom 45° -Schliff des Waschbeckens 
aus Naturstein Pietra Piasentina bis zu den Unterschränken aus Eiche oxidiert, die im Folding-Verfahren hergestellt sind.

El cuidado en el trabajo de los materiales evidencia el amor por la tradición que caracteriza el programa Infinity: a partir del amolado en 45° del lavabo en piedra piasentina hasta 
los muebles bajos de roble oxidado realizados en trabajo de folding.

170180_Modulnova_Catalogo.indd   27 10/03/14   12.08



28.29

170180_Modulnova_Catalogo.indd   28 10/03/14   12.09

I materiali hanno il potere di enfatizzare gli spazi  trasformandoli in qualcosa di unico ed esclusivo. Meraviglioso l’accostamento tra la pietra piasentina e il rovere 
ossidato, in abbinamento a pareti in resina di cemento.

Materials have the power to emphasize the space and transform it into a unique and exclusive environment. Wonderful match between the Piasentina stone and the 
oxidised oak that match the walls in concrete resin.

Les matériaux ont le pouvoir d’emphatiser l’espace en le transformant en quelque chose d’unique et exclusif. L’assemblage de la pierre piasentina et du chêne rouvre 
oxydé, assorti aux parois en résine de ciment, est merveilleux.

Die Materialien haben die Fähigkeit, die Räume zu akzentuieren und in etwas Einmaliges und Exklusives zu verwandeln. Herrlich ist die Zusammenstellung von Pietra 
Piasentina und Eiche oxidiert, passend zu den Wänden aus Kunstharz Zement.

Los materiales tienen la capacidad de acentuar los espacios transformándolos en algo único y exclusivo. Es extraordinaria la combinación entre la piedra piasentina 
y el roble oxidado, junto con las paredes de resina de hormigón.
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INFINITY
PROGRAMMA

BASE / BASE UNIT: resina cemento nero cod. TRN, cendre cod. TRD e grigio cod.TRC

LAVABO / SINK : mod. “Infinity” in resina cemento nero cod. TRN, cendre cod. TRD e grigio cod.TRC

SPECCHIERA / MIRROR : filo lucido

LAMPADA / LAMP : mod. “Groove” 

VASCA  / BATHUB : mod. “Infinity” freestanding ovale in Tecnoril ® bianco

LIBRERIA / BOOKCASE: laccato bianco satinato cod. SBI
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LAVABO / SINK : mod. “Infinity” in resina cemento nero cod. TRN, cendre cod. TRD e grigio cod.TRC

LAMPADA / LAMP : mod. “Groove” 
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Infinity incarna il concetto di design e ricercatezza dei materiali perché anche il bagno non deve passare inosservato: basi e lavelli si vestono di resina, in un gioco cromatico di 
tendenza che va dal nero al cendre e al grigio, in aperto contrasto con la libreria laccata bianco satinato.

The Infinity collection is synonymous with the concepts of design and sophisticated materials. The bathroom environment should never go unnoticed: base units and washbasins 
have a beautiful resin finish which creates trendy chromatic effects. Nero, cendre and grigio contrast with the satin-finish bianco lacquered finish of the bookcase.

Infinity incarne le concept de design  et recherche des matériaux parce que même la salle de bain ne doit pas passer inaperçue: éléments bas et lavabos se revêtent de résine, 
en un jeu chromatique de tendance qui va du noir au cendre et au gris, en contraste ouvert avec la bibliothèque laquèe blanche satinée.

Infinity verkörpert das Konzept von Design und ausgesuchten Materialien, da auch ein Bad nicht unbemerkt bleinben soll: Unterschränke und Waschbecken aus Kunststoff, in 
einem modernen Farbenspiel, das von Schwarz über Cendre bis zu Grau reicht, in deutlichem Kontrast zum Bücherregal in Lack Weiß satiniert

Infinity representa el concepto de diseño y elegancia de los materiales puesto que incluso el baño no debe pasar desapercibido: muebles bajos y lavabos se visten de resina, 
en un juego cromático de tendencia que abarca desde el negro hasta el cendre y el gris, en abierto contraste con la libreria lacada color blanco satinado.
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BLADE

BASE / BASE UNIT : alluminio grafite cod. ALG

FIANCHI / SIDE PANELS: alluminio grafite cod. ALG

TOP : alluminio grafite cod. ALG

LAVABO / SINK: mod. “Blade” appoggio in massello teak

GOLA / GRIP PROFILE: alluminio grafite cod. ALG

VANI A GIORNO / OPEN UNITS:  alluminio grafite cod. ALG

SPECCHIERA / MIRROR: filo lucido con illuminazione perimetrale

LAMPADA / LAMP: mod. “Groove” vetro trasparente

VASCA / BATHUB: mod. “Twin” freestanding ovale in Tecnoril ® bianco con resinatura esterna in 
resina cemento nero cod. TRN

PROGRAMMA
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GOLA / GRIP PROFILE: alluminio grafite cod. ALG

VASCA / BATHUB: mod. “Twin” freestanding ovale in Tecnoril ® bianco con resinatura esterna in 
resina cemento nero cod. TRN
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Nuovi  volumi, elementi di tradizione, particolari che sottolineano l’evolversi del nuovo arredo bagno: il lavabo in appoggio, realizzato in massello 
di teak, si allontana dal passato per sposarsi armoniosamente con il piano in alluminio grafite. L’essenzialità del tratto a unico spessore (10 mm) 
consente di definire ambienti dall’elevato contenuto progettuale e dal design ricercato e contemporaneo.

New volumes, traditional elements, details that underline the evolution of the contemporary bathroom decoration. The self-standing washbasin in 
solid teak moves away from the past to harmoniously match the graphite aluminium top. The essential line with one single thickness - 10 mm – allows 
conceiving stylish bathrooms with elegant and contemporary design.

De nouveaux volumes, des éléments de tradition, des détails qui soulignent l’évolution du nouvel ameublement salle de bain: le lavabo posé, réalisé 
en teck massif, s’éloigne du passé pour se marier harmonieusement avec le plan en aluminium graphite. L’essentialité de la ligne à épaisseur unique 
(10 mm) permet de définir des ambiances au contenu de projet élevé et au design recherché et contemporain.

Neue Volumen, traditionelle Elemente, Details, in denen die Entwicklung der neuen Badeinrichtung deutlich wird: das Aufsatzwaschbecken aus 
massivem Teakholz lässt die Vergangenheit hinter sich, um sich harmonisch in die Platte aus Aluminium Graphit einzufügen. Durch die Essentialität des 
Abschnitts in nur einer Stärke (10 mm) können Räume mit vielen Planungsinhalten sowie von erlesenem und zeitgemäßem Design definiert werden.

Nuevos volúmenes, elementos de tradición, detalles que destacan el desarrollo de la nueva decoración del baño: el lavabo de apoyo, realizado en 
madera maciza de teca, se aleja del pasado para combinarse armoniosamente con la encimera de aluminio color grafito.  La sobriedad del rasgo de 
un único espesor (10 mm) permite definir ambientes de alto contenido proyectual y de diseño refinado y contemporáneo.
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Absolute flexibility is the mood of Blade that leads to several 
combinations also thanks to the wide range of new materials proposed 
for the finishes, such as aluminium, glass and wood.  These materials 
allow creating surfaces highly resistant to wear but light-weight and 
recyclable at the same time.

Assoluta versatilità è il mood di Blade che si declina in numerose com-
binazioni grazie anche all’ampia scelta dei nuovi materiali proposti per 
le finiture, come l’alluminio, il vetro e il legno: materiali che consentono 
di realizzare superfici altamente resistenti all’usura, ma leggere e rici-
clabili al tempo stesso.

L’humeur de Blade est absolument versatile et se décline dans de 
nombreuses combinaisons grâce au large choix des nouveaux 
matériaux proposés pour les finitions, comme l’aluminium, le verre et le 
bois: des matériaux qui permettent de réaliser des surfaces hautement 
résistantes à l’usure, mais en même temps légères et recyclables.

Absolute Vielseitigkeit ist das Merkmal von Blade, das vielfache 
Kombinationsmöglichkeiten bietet, auch dank der umfangreichen 
Auswahl an neuen Materialien, die für die Ausführungen angeboten 
werden, wie Aluminium, Glas und Holz: Materialien, mit denen 
Oberflächen mit hoher Verschleißfestigkeit erzeugt werden können, die 
jedoch gleichzeitig leicht und recycelbar sind.

Versatilidad total es el mood de Blade que se declina en numerosas 
combinaciones gracias también a la amplia gama de nuevos materiales 
propuestos para los acabados, como el aluminio, el cristal y la madera: 
materiales que permiten realizar superficies muy resistentes al 
desgaste, pero ligeras y reciclables al mismo tiempo.
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A tailor-made bathroom. Bathtub Twin in Tecnoril with external resin coating is the best 
example of function and personal style blended together with refined Italian design. Materials, 
colours and shapes abandon mass production to become unique in your home.

Un bagno ad personam: la vasca Twin in Tecnoril resinata esternamente è l’esempio migliore 
di funzionalità e stile personale che si fondono con il sofisticato design italiano. Materiali, 
colori e forme si allontanano dall’idea di serie per creare un unicum con la vostra casa.

Une salle de bain ad personam: la baignoire Twin en Tecnoril résiné à l’extérieur est le 
meilleur exemple de fonctionnalité et de style personnel qui se fondent avec le design italien 
sophistiqué. Les matériaux, les couleurs et les formes s’éloignent de l’idée de série pour 
créer une unité avec votre maison.

Ein individuelles Bad: das Becken Twin aus Tecnoril ist außen kunstharzbeschichtet und 
das beste Beispiel für Funktionalität und persönlichen Stil, die mit erlesenem italienischem 
Design einhergehen. Materialien, Farben und Formen verlassen die Serienmäßigkeit, um Ihr 
Zuhause in ein Unikat zu verwandeln.

Un baño “ad personam”: la bañera Twin de Tecnoril resinada exteriormente es el mejor 
ejemplo de funcionalidad y estilo personal que se funden con el sofisticado diseño italiano. 
Materiales, colores y formas se alejan de la idea de serie para crear algo único con su casa.
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BLADE

BASE / BASE UNIT : vetro cendre satinato cod. WGC

FIANCHI / SIDE PANELS : vetro cendre satinato cod. WGC

TOP : vetro laccato cendre satinato  cod. WGC sp.10 mm con lavabo integrato

GOLA / GRIP PROFILE :  laccato cendre satinato cod. SGC

SPECCHIERA / MIRROR : mod. “Look” a LED con profilo in acciaio inox perimetrale, completo di 
luce LED su specchio serigrafato h. 80 e luce LED di cortesia con interruttore touch integrato.

VASCA / BATHUB : mod. “Infinity” ovale con piano in Tecnoril ® bianco e pannelli in vetro laccato 
cendre satinato cod. WGC

DOCCIA / SHOWER : piatto “Ground” sp.60 mm in resina cemento grigio cod. TRC e  vetro fisso 
trasparente

PROGRAMMA
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Il modello Blade comprende una serie di basi e colonne in varie finiture e dimensioni con frontali di spessore 10 mm, squadrati e privi di maniglia. L’apertura avviene tramite un profilo concavo in me-
tallo che viene fissato direttamente sulla scocca delle basi (gola orizzontale) creando un canale di accesso per la presa e l’apertura di ante e cassetti. Eleganza e tecnicismo si fondono nella scelta di 
utilizzare anche per le gole il medesimo materiale di rivestimento dei frontali.

Model Blade includes a series of base and tall units in different finishes and sizes with front panels thickness 10 mm, square cut and without handles. The doors are opened by grasping a concave 
metal profile that is fastened onto the base unit structures (horizontal groove), thus creating a grove to grasp and open doors and drawers. Elegance and technique are combined in the choice to use 
the same finishing material for the grooves as in the front panels.

Le modèle Blade comprend une série d’éléments bas et de colonnes dans différentes finitions et dimensions avec des façades de 10 mm d’épaisseur, carrées et dépourvues de poignées. L’ouverture 
se fait au moyen d’un profil concave en métal qui est fixé directement sur la carcasse des éléments bas (gorge horizontale) en créant un canal d’accès pour la prise et l’ouverture de portes et tiroirs. 
L’élégance et la technicité se fondent dans le choix d’utiliser également pour les gorges le même matériau de revêtement des façades.

Das Modell Blade umfasst eine Reihe von Unterschränken und Hochschränken in verschiedenen Ausführungen und Abmessungen mit rechteckigen Fronten in der Stärke 10 mm ohne Griff. Das Öffnen 
erfolgt mit einem konkaven Profil aus Metall, das direkt am Korpus der Unterschränke fixiert wird (horizontale Hohlkehle), wodurch ein Zugangskanal zum Öffnen von Türen und Schubkästen entsteht. 
Eleganz und Technik verschmelzen in der Entscheidung, auch für die Hohlkehlen das gleiche Material zu verwenden wie für die Beschichtung der Fronten.

El modelo Blade incluye una serie de muebles bajos y columnas en diferentes acabados y dimensiones con frentes de 10 mm de espesor, cuadrados y sin tirador.  La apertura se realiza por medio 
de un perfil cóncavo de metal que se fija directamente en el armazón de los muebles bajos (perfil rebajado horizontal) creando un canal de acceso para el agarre y la apertura de puertas y cajones. 
Elegancia y tecnicismo se funden en la elección de utilizar el mismo material de revestimiento de los frentes incluso para los perfiles rebajados.
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Pensata come un’isola funzionale la vasca ovale Infinity combina una linea rigorosa alla massima 
flessibilità: personalizza in libertà i pannelli perimetrali di rivestimento scegliendo tra diversi materiali, 
Tecnoril, vetro, kerlite, alluminio e resina. Puoi anche decidere di pannellare la vasca su un solo lato, 
su due (dx/sx), su tre o addirittura su  tutti e quattro: tutto è pensato per realizzare sempre soluzioni 
uniche.

The oval bathtub Infinity was conceived as a functional island that combines a rigorous shape with 
maximum flexibility. You can freely customise the finishing panels all around it choosing among 
different materials such as Tecnoril, glass, kerlite, aluminium and resin. You can also decide to add 
the panels only on one side, on two sides (r/l), on three sides or even on all of them. Everything was 
conceived to have unique solutions.

Pensée comme un îlot fonctionnel, la baignoire ovale Infinity combine une ligne rigoureuse avec une 
flexibilité maximum: elle personnalise en toute liberté les panneaux périmétraux de revêtement en 
choisissant parmi les différents matériaux, Tecnoril, verre, kerlite, aluminium et résine. Vous pouvez 
également décider de recouvrir la baignoire sur un seul côté, sur deux (droite/gauche), sur trois ou 
même sur tous les quatre: tout est pensé pour réaliser toujours des solutions uniques.

Das ovale Becken Infinity wurde als funktionale Insel konzipiert und verbindet strenge Formen mit 
maximaler Flexibilität: die umlaufenden Verkleidungsplatten lassen eine individuelle Gestaltung zu, da 
die verschiedenen Materialien Tecnoril, Glas, Kerlit, Aluminium und Kunstharz frei ausgewählt werden 
können. Es besteht auch die Möglichkeit, das Becken nur einseitig, an zwei Seiten (rechts/links), an 
drei oder sogar an allen vier Seiten zu verkleiden: alles ist darauf ausgerichtet, immer nur einzigartige 
Lösungen zu erhalten.

Pensada como una isla funcional la bañera ovalada Infinity combina una línea rigurosa con la máxima 
flexibilidad: personaliza en libertad los paneles perimétricos de revestimiento eligiendo entre distintos 
materiales,  Tecnoril, cristal, kerlite, aluminio y resina. Incluso puedes decidir de revestir con paneles 
la bañera en un solo lado, en dos (dcho/izdo), en tres o también en todos los cuatro lados: todo es 
pensado para realizar siempre soluciones únicas.
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drei oder sogar an allen vier Seiten zu verkleiden: alles ist darauf ausgerichtet, immer nur einzigartige 
Lösungen zu erhalten.

Pensada como una isla funcional la bañera ovalada Infinity combina una línea rigurosa con la máxima 
flexibilidad: personaliza en libertad los paneles perimétricos de revestimiento eligiendo entre distintos 
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BLADE

BASE / BASE UNIT : kerlite nero fossil K170  cod. TFN

FIANCHI / SIDE PANELS: kerlite nero fossil K170  cod. TFN

TOP : kerlite nero fossil K170  cod. TFN con lavabo integrato

GOLA / GRIP PROFILE :  kerlite nero fossil K170  cod. TFN

SPECCHIERA / MIRROR :  filo lucido

LAMPADA / LAMP: mod. “Groove” bianca

VASCA / BATHUB: mod. “Twin” freestanding ovale in Tecnoril ® bianco

DOCCIA  / SHOWER: piatto “Aqa” sp.26 mm in Tecnoril ® bianco e vetro fisso extrachiaro

PROGRAMMA
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DOCCIA  / SHOWER: piatto “Aqa” sp.26 mm in Tecnoril ® bianco e vetro fisso extrachiaro
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Ripensare agli spazi in un’ottica di naturalità: questo è Blade. La kerlite nero fossile, con la sua matericità, si contrappone alla vasca da bagno bianca in Tecnoril e al rovere ossidato del pavimento.

Redesigning the space with a natural approach in mind: this is what the Blade collection is all about. The textured finish  of nero fossile kerlite in enhanced by white tecnoril and the rovere ossidato floor.

Repenser les espaces dans une optique de naturel: c’est Blade. Le kerlite noir fossile, avec son caractère matérique, s’oppose à la vasque blanche en tecnoril et au chêne rouvre oxydé du sol.

Die Räume unter dem Gesichtspunkt der Natürlichkeit neu gestalten: dies ist Blade. Kerlite Schwarz Fossil bildet mit seiner Materialoptik einen Gegensatz zum weißen Waschbecken aus tecnoril und 
zum  Fußboden in Eiche oxidiert.

Pensar en los espacios desde un punto de vista de naturalidad: este es Blade. El kerlite color negro fósil, con su característica matérica, se contrapone a la bañera blanca de tecnoril y al roble oxidado 
del piso.
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Il bianco assoluto crea atmosfere indimenticabili, anche nella zona bagno. La vasca e il nuovo piatto 
doccia Aqa sono realizzati interamente in Tecnoril: materiale resistente, durevole e facile da pulire.
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Il bianco assoluto crea atmosfere indimenticabili, anche nella zona bagno. La vasca e il nuovo piatto 
doccia Aqa sono realizzati interamente in Tecnoril: materiale resistente, durevole e facile da pulire.

The total white creates unforgettable atmospheres, even in the bathroom. The bathtub and the new Aqa shower tray 
are made of Tecnoril, which is particularly hard-wearing, resistant and easy to clean.

Le blanc  absolu crée des atmosphères inoubliables, même dans la zone salle de bain. La vasque et le nouveau bac 
de douche Aqa sont réalisés entiérement en Tecnoril: matériau résistant, durable et facile à nettoyer.

Das absolute Weiß schafft unvergessliche Atmosphären, auch im Badbereich. Das Waschbecken und die neue 
Duschwanne Aqa sind vollständig aus Tecnoril hergestellt: ein widerstandsfähiges, langlebiges und leicht zu 
reinigendes Material.

El blanco absoluto crea atmósferas inolvidables, incluso en la zona de baño. La bañera y el nuevo plato de ducha 
Aqa están realizados totalmente en Tecnoril: material resistente, duradero y fácil de limpiar.
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TOP : mod. “Surf”  in folding sp.52 mm  in rovere raw ossidato cod. RD5 con telaio in 
ferro grezzo per piano sospeso.

LAVABO / SINK : mod. “Surf” in pietra piasentina fiammata

SPECCHIERA / MIRROR : filo lucido in appoggio al telaio

LAMPADA / LAMP : mod. “Groove” bianca

VASCA / BATHUB : mod. “Twin” freestanding ovale in Tecnoril ® bianco con resinatura 
esterna in resina cemento nero cod. TRN

PROGRAMMA

SURF
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VASCA / BATHUB : mod. “Twin” freestanding ovale in Tecnoril ® bianco con resinatura 
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Rigorosità e minimalismo trovano la massima espressione in Surf che porta la lavorazione in folding a livelli mai raggiunti prima. Il piano sp.52 mm in 
rovere ossidato, tenuto sospeso dal telaio in ferro grezzo, in abbinamento al lavabo Surf semincassato, conferisce forte personalità a un programma 
interamente dedicato a chi ama l’essenzialità.

Rigour and minimalism are expressed at best in Surf in which the folding technique attains unrivalled results. The top thickness 52 mm in oxidised 
oak is held hanging by a raw iron frame and is matched with the semi built-in washbasin Surf to enhance the strong personality of a programme that 
is entirely devoted to those who love the essential.

Rigueur et minimalisme trouvent leur expression maximum dans Surf qui amène le façonnage en folding à des niveaux jamais atteints avant. Le plan 
ép. 52 mm en chêne rouvre oxydé, tenu en suspension par le châssis en fer brut, assorti au lavabo Surf semi-encastré, confère une forte personnalité 
à un programme entièrement dédié à ceux qui aiment le style essentiel.

Strenge und Minimalismus kommen bei Surf optimal zum Ausdruck, bei dem das Folding-Verfahren ein bisher nie erreichtes Niveau zeigt. Die 52 mm 
starke Platte aus Eiche oxidiert wird von einem Rahmen aus unbearbeitetem Eisen getragen und mit dem Halbeinbauwaschbecken Surf kombiniert, 
wodurch dem Programm das vor allem durch Essentialität geprägt ist, ein starker Eigencharakter verliehen wird.

Rigurosidad y minimalismo encuentran la máxima expresión en Surf que lleva el trabajo de folding a niveles nunca antes alcanzados. La encimera de  
52 mm de esp. de roble oxidado, que se mantiene colgante por medio del armazón de hierro bruto, combinada con el lavabo Surf semiempotrado, 
confiere una fuerte personalidad a un programa totalmente dedicado a quien ama la sobriedad.

170180_Modulnova_Catalogo.indd   72 10/03/14   12.29

Rigorosità e minimalismo trovano la massima espressione in Surf che porta la lavorazione in folding a livelli mai raggiunti prima. Il piano sp.52 mm in 
rovere ossidato, tenuto sospeso dal telaio in ferro grezzo, in abbinamento al lavabo Surf semincassato, conferisce forte personalità a un programma 
interamente dedicato a chi ama l’essenzialità.

Rigour and minimalism are expressed at best in Surf in which the folding technique attains unrivalled results. The top thickness 52 mm in oxidised 
oak is held hanging by a raw iron frame and is matched with the semi built-in washbasin Surf to enhance the strong personality of a programme that 
is entirely devoted to those who love the essential.

Rigueur et minimalisme trouvent leur expression maximum dans Surf qui amène le façonnage en folding à des niveaux jamais atteints avant. Le plan 
ép. 52 mm en chêne rouvre oxydé, tenu en suspension par le châssis en fer brut, assorti au lavabo Surf semi-encastré, confère une forte personnalité 
à un programme entièrement dédié à ceux qui aiment le style essentiel.

Strenge und Minimalismus kommen bei Surf optimal zum Ausdruck, bei dem das Folding-Verfahren ein bisher nie erreichtes Niveau zeigt. Die 52 mm 
starke Platte aus Eiche oxidiert wird von einem Rahmen aus unbearbeitetem Eisen getragen und mit dem Halbeinbauwaschbecken Surf kombiniert, 
wodurch dem Programm das vor allem durch Essentialität geprägt ist, ein starker Eigencharakter verliehen wird.

Rigurosidad y minimalismo encuentran la máxima expresión en Surf que lleva el trabajo de folding a niveles nunca antes alcanzados. La encimera de  
52 mm de esp. de roble oxidado, que se mantiene colgante por medio del armazón de hierro bruto, combinada con el lavabo Surf semiempotrado, 
confiere una fuerte personalidad a un programa totalmente dedicado a quien ama la sobriedad.

170180_Modulnova_Catalogo.indd   73 10/03/14   12.30



74.75

170180_Modulnova_Catalogo.indd   74 10/03/14   12.32 170180_Modulnova_Catalogo.indd   75 10/03/14   12.32



76.77

Disegno deciso, forme pulite, progettazione senza vincoli formali sono i punti di forza di Surf. La vasca da 
bagno Twin in Tecnoril, resinata esternamente in resina cemento nero, può essere posizionata a piacimen-
to creando, con la sua dualità cromatica e materica, una suggestiva scenografia in armonia con l’arredo 
dell’intero spazio bagno.
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Accurate design, clear-cut shapes and no formal boundaries to the development of the project; these are the strong 
points of Surf. Bathtub Twin in Tecnoril with external coating in black concrete resin can be placed anywhere to 
create a suggestive corner tanks to its double nature in terms of colours and materials, which are in perfect harmony 
with the remaining bathroom furnishings.

Une ligne franche, des formes sobres, un projet sans restrictions formelles sont les points forts de Surf. La baignoire 
Twin en Tecnoril, résinée à l’extérieur en résine ciment noir, peut être positionnée à volonté en créant, avec sa 
dualité chromatique et matérique, une mise en scène suggestive en harmonie avec l’ameublement de tout l’espace 
salle de bain.

Entschlossenes Design, puristische Formen und Planung ohne formelle Einschränkungen sind die Stärken von 
Surf. Die Badewanne Twin aus Tecnoril ist außen kunstharzbeschichtet in Zement Schwarz und kann beliebig 
aufgestellt werden, wodurch, aufgrund der beiden verschiedenen Farben und Materialien, eine eindrucksvolle 
Szenografie entsteht, die mit der Einrichtung des gesamten Badezimmers harmoniert.

El diseño determinado, las líneas limpias, el proyecto sin vínculos formales son los puntos de fuerza de Surf. La 
bañera Twin de Tecnoril, resinada exteriormente con resina de hormigón color negro, puede posicionarse a gusto 
creando, con su dualidad cromática y del material, una escenografía sugestiva en armonía con la decoración de 
toda la zona de baño.
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SURF

TOP :  mod. “Surf” a filo incassato in rovere carbone cod. RD1 sp.12 mm con telaio in 
ferro grezzo per piano sospeso

LAVABO / SINK : mod. “Infinity” in pietra piasentina fiammata

VANI A GIORNO / OPEN UNITS: alluminio grafite cod. ALG

SPECCHIERA / MIRROR : filo lucido in appoggio al telaio

LAMPADA / LAMP : mod. “Groove” bianca

ACCESSORI / ACCESSORIES : LED sottopiano

LIBRERIA / BOOKCASE : mod. “Unlimited” laccato bianco satinato cod. SBI con montan-
ti in ferro e pensili “Infinity” laccato cendre satinato cod. SGC

DOCCIA / SHOWER: piatto “Ground” sp.60 mm in Tecnoril ® bianco e vetro fisso tra-
sparente

PROGRAMMA
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Nuove proporzioni scolpiscono il bagno moderno creato combinando materiali diversi tra loro: il piano Surf alto 6 cm in ferro grezzo e rovere carbo-
ne rappresenta una scelta di carattere forte e determinata che nulla toglie alla personalità del lavabo in pietra piasentina fiammata. La specchiera, 
caratterizzata da un inserto in ferro grezzo nel quale è possibile inserire la rubinetteria, diventa parte integrante dell’intero programma in un unicum 
progettuale. 

New proportions for a modern bathroom created by combining different materials. Top Surf H 6 cm in raw iron and coal oak is a bold but clear choice 
that does not diminish the personality of the washbasin in flamed Piasentina stone. The mirror with a raw iron insert where it is possible to fasten the 
water taps becomes an integral part to the entire programme within a perfectly balanced project.

De nouvelles proportions sculptent la salle de bain moderne créé en combinant des matériaux différents les uns des autres: le plan Surf de 6 cm de 
haut en fer brut et chêne rouvre carbone représente un choix au caractère fort et déterminé qui n’enlève rien à la personnalité du lavabo en pierre 
piasentina flammée. Le miroir, caractérisé par un insert en fer brut dans lequel il est possible d’insérer la robinetterie, devient partie intégrante de 
tout le programme en un projet unique.

Ein modernes Bad mit neuen Proportionen, bei dem verschiedene Materialien miteinander kombiniert werden: die 6 cm hohe Platte Surf aus unbe-
arbeitetem Eisen und Eiche Kohle enthüllt einen starken und entschlossenen Eigencharakter, dem die Individualität des Waschbeckens aus Pietra 
Piasentina geflammt in nichts nachsteht. Der Spiegel zeichnet sich durch einen Einsatz aus unbearbeitetem Eisen aus, in dem die Armatur unterge-
bracht werden kann, und wird integrierender Bestandteil des ganzen Programms in einem einzigen Planungskonzept.

Nuevas proporciones esculpen el baño moderno creado combinando materiales diferentes entre sí: la encimera Surf de 6 cm de alto de hierro bruto 
y roble color carbón representa una elección de carácter fuerte y determinada que no quita nada a la personalidad del lavabo de piedra piasentina 
flameada. El espejo, caracterizado por una aplicación de hierro bruto en la cual es posible aplicar la grifería, se convierte en parte integrante de todo 
el programa en un ejemplar único de proyecto.
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Gli elementi ad “elle” della grande libreria Unlimited sono disponibili in quattro diverse altezze che possono essere combinate a piacere fino al 
raggiungimento dell’altezza totale desiderata, e in diverse finiture: melaminico, laccato satinato, rovere raw e resina cemento per soddisfare ogni 
esigenza. L’incrocio tra ripiani e montanti frontali crea dei vani che possono essere occupati da una serie di elementi Infinity realizzati in folding.

The L-shaped elements of the large book case Unlimited are available in four different heights that can be freely combined together to reach the 
wished total height and in different finishes: melamine, satin lacquer, raw oak and concrete resin to meet any need. The crossing between shelves 
and front uprights generates some open spaces that can be filled with elements Infinity made with folding technique.

Les éléments en “L” de la grande bibliothèque Unlimited sont disponibles en quatre hauteurs différentes qui peuvent être combinées à volonté 
jusqu’à ce que l’on ait atteint la hauteur totale désirée et dans différentes finitions: mélaminique, laqué satiné, chêne rouvre raw et résine ciment pour 
satisfaire toutes les exigences. Le croisement entre les étagères et les montants de façade crée des compartiments qui peuvent être occupés par 
une série d’éléments Infinity réalisés en folding.

Die L-förmigen Elemente des großen Bücherregals Unlimited sind in vier verschiedenen Höhen erhältlich und können beliebig kombiniert werden, 
bis die gewünschte Gesamthöhe erreicht ist, und werden in unterschiedlichen Ausführungen angeboten: Melamin, Lack satiniert, Eiche unbearbeitet 
und Kunstharz Zement, um alle Anforderungen zu erfüllen. Durch die Kreuzung der Fachböden mit den vorderen Pfosten entstehen Fächer, die mit 
einer Reihe von Elementen Infinity belegt werden können, die im Folding-Verfahren hergestellt sind.

Los elementos en “ele” de la gran librería Unlimited están disponibles en cuatro distintas alturas que pueden combinarse a gusto hasta alcanzar 
la altura total deseada y en distintos acabados: melamínico, lacado satinado, roble raw y resina de hormigón para satisfacer cualquier exigencia.   
El cruce entre estantes y montantes frontales crea unos compartimientos que pueden ocuparse por una serie de elementos Infinity realizados en 
trabajo de folding.

170180_Modulnova_Catalogo.indd   86 10/03/14   12.18

The L-shaped elements of the large book case Unlimited are available in four different heights that can be freely combined together to reach the 
wished total height and in different finishes: melamine, satin lacquer, raw oak and concrete resin to meet any need. The crossing between shelves 
and front uprights generates some open spaces that can be filled with elements Infinity made with folding technique.

Les éléments en “L” de la grande bibliothèque Unlimited sont disponibles en quatre hauteurs différentes qui peuvent être combinées à volonté 
jusqu’à ce que l’on ait atteint la hauteur totale désirée et dans différentes finitions: mélaminique, laqué satiné, chêne rouvre raw et résine ciment pour 
satisfaire toutes les exigences. Le croisement entre les étagères et les montants de façade crée des compartiments qui peuvent être occupés par 
une série d’éléments Infinity réalisés en folding.

Die L-förmigen Elemente des großen Bücherregals Unlimited sind in vier verschiedenen Höhen erhältlich und können beliebig kombiniert werden, 
bis die gewünschte Gesamthöhe erreicht ist, und werden in unterschiedlichen Ausführungen angeboten: Melamin, Lack satiniert, Eiche unbearbeitet 
und Kunstharz Zement, um alle Anforderungen zu erfüllen. Durch die Kreuzung der Fachböden mit den vorderen Pfosten entstehen Fächer, die mit 
einer Reihe von Elementen Infinity belegt werden können, die im Folding-Verfahren hergestellt sind.

Los elementos en “ele” de la gran librería Unlimited están disponibles en cuatro distintas alturas que pueden combinarse a gusto hasta alcanzar 
la altura total deseada y en distintos acabados: melamínico, lacado satinado, roble raw y resina de hormigón para satisfacer cualquier exigencia.   
El cruce entre estantes y montantes frontales crea unos compartimientos que pueden ocuparse por una serie de elementos Infinity realizados en 
trabajo de folding.
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TOP :  mod. “Surf” a filo incassato in vetro grigio europa con telaio in ferro grezzo per 
piano sospeso

LAVABO / SINK : mod. “Square” appoggio in resina cemento grigio cod. TRC

VANI A GIORNO / OPEN UNITS : resina cemento nero cod. TRN

SPECCHIERA / MIRROR : filo lucido in appoggio al telaio

LAMPADA / LAMP : LED  mod. “Surf” con alimentatore in alluminio grafite

DOCCIA / SHOWER : piatto “Island” sp.40 mm in kerlite beige tornabuoni K120 cod. 
TBV e vetro fisso grigio europa 

PROGRAMMA

SURF
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Transparency, brightness and naturalness are the characteristics of the 
new bathroom furniture Surf that opts for the most ancient and natural 
element i.e. glass. Combinations of materials, colours and volumes en-
hance the brightness of fine and trendy furniture. The large volume of the 
thick washbasin Square in grey concrete resin is in pleasant contrast with 
the lightweight top in grey glass Europa on which it stands.

Trasparenza, luminosità e naturalezza sono le caratteristiche del nuovo 
arredo bagno Surf che sceglie l’elemento più antico e naturale quale il 
vetro. Giochi materici, cromatici e di volumi esaltano la luminosità di un 
arredo sofisticato e di tendenza: l’importanza del lavabo Square in resina 
cemento grigio dal forte spessore si scontra piacevolmente con la legge-
rezza del piano in vetro grigio europa su cui poggia.

Transparence, luminosité et naturel sont les caractéristiques du nouvel 
ameublement salle de bain Surf qui choisit l’élément le plus ancien et 
naturel qu’est le verre. Des jeux matériques, chromatiques et de volumes 
exaltent la luminosité d’un ameublement sophistiqué et de tendance: 
l’importance du lavabo Square en résine ciment gris à la forte épaisseur 
fait agréablement contraste  avec la légèreté du plan en verre gris 
européen sur lequel il est posé.

Transparenz, Helligkeit und Natürlichkeit sind die Eigenschaften der 
neuen Badeinrichtung Surf, die auf das älteste und natürlichste Element 
zurückgreift, das Glas. Der spielerische Umgang mit Materialien, Farben 
und Volumen betont die Helligkeit einer erlesenen Einrichtung, die im 
Trend liegt: das imposante Waschbecken Square aus Kunstharz in 
Zement Grau mit großer Wandstärke harmoniert angenehm mit der 
Platte aus grauem Glas Europa, von der es getragen wird.

Transparencia, luminosidad y naturalidad son las características de la 
nueva decoración de baño Surf que elige el elemento más antiguo y 
natural como el cristal. Juegos matéricos, cromáticos y de volúmenes 
acentúan la luminosidad de una decoración elegante y de tendencia: la 
importancia del lavabo Square de resina de hormigón gris de espesor 
grueso se combina agradablemente con la ligereza de la encimera de 
cristal gris europa sobre la cual se apoya.
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A more rigorous and technical atmosphere and the search for the 
essential shape are the starting point of project Surf. Tradition is always 
present through glass, iron e concrete resin in renewed shapes but with 
unchanged functions for always fashionable interior decoration.

Un’atmosfera più rigorosa e tecnica e una ricerca della forma essenziale 
sono alla base del progetto Surf. Il richiamo continuo alla tradizione, con 
il vetro, il ferro e la resina cemento, rinnovata nella forma ma immutata 
nella funzionalità, consente la creazione di ambienti immuni al passare 
delle mode.

Une atmosphère plus rigoureuse et technique et une recherche de la 
forme essentielle sont à la base du projet Surf. Le rappel constant de la 
tradition avec le verre, le fer et la résine ciment, renouvelée dans la forme 
mais inchangée dans la fonctionnalité, permet la création d’ambiances 
intemporelles.

Eine strengere und technischere Atmosphäre sowie das Streben 
nach essentiellen Formen liegen dem Projekt Surf zugrunde. Durch 
die kontinuierliche Anspielung auf Tradition, durch Glas, Eisen und 
Kunstharz Zement, die sich zwar in ihrer Form ändert, doch in ihrer 
Funktionalität gleich bleibt, können Räume gestaltet werden, die keiner 
Mode unterworfen sind.

Una atmósfera más rigurosa y técnica y una búsqueda de la línea sobria 
son la base del proyecto Surf. La continua referencia a la tradición, con 
el cristal, el hierro y la resina de hormigón, renovada en su forma pero 
sin variaciones en la funcionalidad, permite la creación de ambientes 
inmunes al paso de las modas.
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Il rivestimento parietale a fasce orizzontali, nella stessa kerlite beige tornabuoni usata per il piatto 
doccia, contribuisce ad arricchire e personalizzare la parte della casa più intima. Una soddisfazione 
estetica tutta da dedicare a se stessi.

The wall cover with horizontal bands in the same Tornabuoni beige kerlite as the one used for the shower tray 
enriches and customises the most intimate part of your home. Aesthetic pleasure for yourselves.

Le revêtement des parois en bandes horizontales, dans le même kerlite beige tornabuoni qui est utilisé pour le bac 
de douche, contribue à enrichir et personnaliser la partie de la maison la plus intime. Une satisfaction esthétique 
rien que pour soi.

Die Wandverkleidung in horizontalen Streifen, im gleichen Kerlite Beige Tornabuoni, das für die Duschwanne 
verwendet wird, trägt dazu bei, den intimsten Bereich des Hauses zu bereichern und individuell zu gestalten. Ein 
ästhetischer Genuss, den Sie sich gönnen sollten.

El revestimiento mural con bandas horizontales, en el mismo kerlite beige tornabuoni utilizado para el plato de 
ducha, contribuye a decorar y personalizar la parte de la casa más íntima. Una satisfacción estética para dedicar 
totalmente a sí mismos.

170180_Modulnova_Catalogo.indd   96 10/03/14   12.30

Il rivestimento parietale a fasce orizzontali, nella stessa kerlite beige tornabuoni usata per il piatto 
doccia, contribuisce ad arricchire e personalizzare la parte della casa più intima. Una soddisfazione 
estetica tutta da dedicare a se stessi.

170180_Modulnova_Catalogo.indd   97 10/03/14   12.30



98.99

23
design andrea bassanello

MOON CROSS

BASE / BASE UNIT : laccato beige tornabuoni satinato cod. SBV

FIANCHI / SIDE PANELS : laccato beige tornabuoni satinato cod. SBV

TOP :  mod. “Surf”  folding sp.52 mm  in resina cemento cendre cod. TRD con vasca integrata

MANIGLIA / HANDLE :  scavata mod. “Groove”

SPECCHIERA / MIRROR : contenitiva con elemento scorrevole estraibile in alluminio 

LAMPADA / LAMP : LED  in alluminio grafite

VASCA / BATHUB : mod. “Infinity” ovale con piano in Tecnoril ® bianco e pannelli in resina beige tornabuoni cod. TRV

PROGRAMMA
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Una nuova architettura d’interni contestualizza volumi e dettagli importanti anche in piccoli spazi… Giochi di colore e di finiture realizzano atmosfere ricche di accenni e sensazioni naturali. La nuova attrez-
zatura scorrevole, giocando con la luce, si allontana dal semplice concetto di funzionalità per trasformarsi in un’opera d’arte di qualità. Si tratta di un nuovo sistema di contenimento caratterizzato da una 
struttura in alluminio nero che scorre su binari a scomparsa.

The new interior decoration approach puts together capacious volumes and important details even in small spaces… Combinations of colours and finishes to create natural atmospheres. The new sliding 
equipment plays with light and moves away from the simple purpose of being functional to turn into a high-quality piece of art. It is a new storage system whose structure in black aluminium moves on sliding 
guides.

Une nouvelle architecture d’intérieur contextualise des volumes et des détails importants également dans de petits espaces… Des jeux de couleurs et de finitions réalisent des atmosphères riches en signes 
et sensations naturelles. Le nouvel équipement coulissant, en jouant avec la lumière, s’éloigne du simple concept de fonctionnalité pour se transformer en une œuvre d’art de qualité. Il s’agit d’un nouveau 
système de rangement caractérisé par une structure en aluminium noire qui coulisse sur des rails escamotables.

Eine neue Innenarchitektur bringt Volumen und imposante Details auch in kleinen Räumen zur Geltung… Spielerisch gestaltete Farben und Ausführungen schaffen Atmosphären reich an natürlichen 
Anreizen und Gefühlen. Die neue gleitfähige Einrichtung spielt mit dem Licht und entfernt sich vom schlichten Konzept der Funktionalität, um sich in ein Kunstwerk von Qualität zu verwandeln. Es handelt 
sich um ein neues Stauraumsystem, das sich durch eine schwarze Aluminiumstruktur auszeichnet, die auf verdeckten Schienen läuft.

Una nueva arquitectura de interiores contextualiza volúmenes y detalles importantes incluso en pequeños ambientes… Juegos de color y de acabados realizan atmósferas llenas de alusiones y sensaciones 
naturales. El nuevo equipamiento corredero, jugando con la luz, se aleja del simple concepto de funcionalidad para transformarse en una obra de arte de calidad. Se trata de un nuevo sistema contenedor 
caracterizado por una estructura de aluminio negro que desliza sobre guías escamoteables.
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Un’atmosfera sospesa, estranea al mondo che ci circonda, pronta ad abbracciare la nostra intimità. Dal minimal si passa al concept strutturato per 
realizzare un’oasi di serenità: nel nuovo concetto di spazio bagno il top con vasca integrata, realizzabile in Geacril e Tecnoril, resina cemento o rovere 
raw, diventa esso stesso un elemento d’arredo e acquista una nuova identità. Altro dettaglio che caratterizza Moon Cross è l’assenza di maniglie: la 
sagomatura dell’anta e un profilo in metallo fissato alla scocca permettono di aprire agevolmente ante e cassetti.  

An irreal atmosphere not belonging to the surrounding world ready to embrace our intimacy. From a minimalist approach to a structured concept for 
an oasis of peace. In this new approach to the bathroom the top with integrated basin, which can be made in Geacril and Tecnoril, concrete resin 
or raw oak, turns into a furnishing element and acquires a new identity. A further outstanding feature of Moon Cross is the lack of handles. The door 
shape and a metal profile fastened to the structure allow opening doors and drawers very easily.

Une atmosphère suspendue, étrangère au monde qui l’entoure, prête à embrasser notre intimité. On passe du concept minimal au concept structuré 
pour réaliser un oasis de sérénité: dans le nouveau concept d’espace salle de bain, le plan top avec vasque intégrée, réalisable en Geacril et 
Tecnoril, résine ciment ou chêne raw, devient lui-même un élément d’ameublement et acquiert une nouvelle identité. Un autre détail qui caractérise 
Moon Cross est l’absence de poignée: le façonnage de la porte et un profil en métal fixé à la carcasse permettent d’ouvrir facilement portes et tiroirs.

Eine schwebende Atmosphäre, die unserer Umgebung fremd ist und unsere Intimität schützend umgibt. Minimalismus wird zu einem strukturierten 
Konzept, um eine Oase der Ruhe zu schaffen: im neuen Raumkonzept für das Bad wird die Waschtischplatte mit integriertem Becken, das aus 
Geacril und Tecnoril, Kunstharz Zement oder unbearbeiteter Eiche hergestellt werden kann, selbst zu einem Einrichtungselement und erlangt eine 
neue Identität. Ein weiteres Detail, durch das sich Moon Cross auszeichnet, ist das Fehlen von Griffen: durch die Formgebung der Tür und ein Profil 
aus Metall, das am Korpus befestigt ist, können Türen und Schubkästen leicht geöffnet werden.

Una atmósfera suspendida, ajena al mundo que nos rodea, lista para abrazar nuestra intimidad. Desde el estilo minimalista se pasa  al estilo concept 
estructurado para realizar un remanso de serenidad: en el nuevo concepto de zona de baño la encimera con bañera integrada, realizable en Geacril 
y Tecnoril, resina de hormigón o roble raw, se convierte en un elemento de decoración y toma una nueva identidad. Otro detalle que caracteriza 
Moon Cross es la falta de tiradores: el perfilado de la puerta y un perfil de metal fijado en el armazón permiten abrir puertas y cajones con facilidad.
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MOON CROSS

BASE / BASE UNIT : laccato grigio smoke satinato cod. SGS

FIANCHI / SIDE PANELS : laccato grigio smoke satinato cod. SGS

TOP : laminato agata grey  cod. 693

LAVABO / SINK : rettangolare G220 integrato in Tecnoril ® incollato filo top

MANIGLIA / HANDLE : scavata mod. “Groove” 

SPECCHIERA / MIRROR : contenitiva  con elemento scorrevole estraibile in alluminio

LAMPADA / LAMP : LED  in alluminio grafite

VASCA / BATHUB : mod. “Infinity” ovale con piano in Tecnoril ® bianco e pannelli in laccato beige tornabuoni satinato cod. SBV

DOCCIA / SHOWER : piatto “Ground” sp.60 mm in Tecnoril ® bianco e vetro fisso trasparente

PROGRAMMA
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BASE / BASE UNIT : melaminico rovere carbone cod. DRC

FIANCHI / SIDE PANELS : melaminico rovere carbone cod. DRC

TOP : laminato rovere carbone cod. 681

LAVABO / SINK : rettangolare G220 integrato in Tecnoril ® incollato filo top

GOLA / GRIP PROFILE: melaminico rovere carbone cod. DRC

SPECCHIERA / MIRROR :  filo lucido

LAMPADA / LAMP : mod. “Groove” bianca

LIBRERIA / BOOKCASE : resina cemento grigio cod. TRC con montanti in ferro e 
pensili “Infinity” laccato bianco satinato cod. SBI

VASCA / BATHUB : mod. “Surf” rettangolare con piano e pannelli in Tecnoril ® bianco

MOON G
O

LA

PROGRAMMA
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LAVABO / SINK : rettangolare G220 integrato in Tecnoril ® incollato filo top

VASCA / BATHUB : mod. “Surf” rettangolare con piano e pannelli in Tecnoril ® bianco
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Nuove atmosfere e particolari ammiccanti arricchiscono l’ambiente dedicato al relax e al benessere: particolarmente innovativa la soluzione dell’accoppiamento top laminato in 
rovere carbone e vasca a filo in Tecnoril. Un’esigenza di ordine mentale che si riflette in un ordine lineare dello spazio. Il modello Moon  comprende una serie di basi e colonne 
in varie finiture e dimensioni con frontali di spessore 20 mm squadrati e angoli raggiati 2 mm.

New atmospheres and intriguing details enrich the place devoted to relax and wellbeing. The combination of the laminated top in coal oak and the flush bathtub in Tecnoril is a 
particularly innovative solution. The need for mental order is reflected in the linear order of space. Model Moon has a range of base and tall units in various finishes and sizes 
with front panel thickness 20 mm square cut and with 2 mm rounded angles.

De nouvelles atmosphères et des signes particuliers enrichissent l’ambiance dédiée à la détente et au bien-être: la solution de l’accouplement plan top stratifié en chêne 
carbone et de la vasque à affleurement en Tecnoril est particulièrement innovante. Une exigence d’ordre mental qui se reflète dans un ordre linéaire de l’espace. Le modèle 
Moon  comprend une série d’éléments bas et colonnes dans différentes finitions et dimensions avec des façades de 20 mm d’épaisseur, carrées et à angles rayonnés 2 mm.

Neue Atmosphären und attraktive Details bereichern den Raum, der für Entspannung und Wohlbefinden sorgt: besonders innovativ ist die Kombination der Waschtischplatte aus 
Laminat in Eiche Kohle mit dem bündigen Waschbecken aus Tecnoril. Der Wunsch nach gedanklicher Ordnung, der in einer linearen Ordnung des Raums zum Ausdruck kommt. 
Das Modell Moon umfasst eine Reihe von Unterschränken und Hochschränken in verschiedenen Ausführungen und Abmessungen mit rechteckigen Fronten in der Stärke 20 
mm und Ecken mit 2 mm Radius.

Nuevas atmósferas y detalles que llaman la atención decoran el ambiente dedicado al relax y al bienestar: es muy innovadora la solución de la combinación de la encimera 
laminada de roble carbón y de la bañera a ras de Tecnoril. Una exigencia de orden mental que se refleja en un orden lineal del espacio. El modelo Moon  incluye una serie de 
muebles bajos y columnas de diferentes acabados y dimensiones con frentes de 20 mm de espesor cuadrados y ángulos redondeados de 2 mm.
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Elegant style, design focused on functions, highly modular units enable you to create your customised bathroom. The large bookcase “Unlimited” brings innovation into the bathroom to go beyond 
all what we know. It consists of L-shaped elements that can be put one on top of the other and are available in different finishes. Raw iron uprights are fastened to them. A combination of open and 
closed spaces to host capacious shelves and wall units Infinity.

Un style raffiné, une étude de projet attentif à la fonctionnalité de chaque élément, une modularité élevée permettent une implication personnelle dans la création de l’espace salle de bain. La  
grande bibliothèque “Unlimited” apporte de l’innovation dans le projet salle de bain qui va au-delà de tout ce que nous connaissons. Elle se compose d’éléments en “L” superposables et disponibles 
dans différentes finitions, auxquels sont accrochés des montants structurels en fer brut. Un jeu de pleins et de vides dans lesquels des étagères pratiques porte-objets et des éléments hauts Infinity 
trouvent leur place.

Erlesener Stil, sorgfältige Planung, die auf die Funktionalität jedes einzelnen Elements ausgerichtet ist, sowie große Anbaufähigkeit ermöglichen die persönliche Mitwirkung bei der Gestaltung des 
Badezimmers. Das große Bücherregal “Unlimited” bringt eine Innovation in das Badprojekt, die alles bisher bekannte übertrifft. Es besteht aus L-förmigen Elementen, die übereinander angeordnet 
werden können und in verschiedenen Ausführungen erhältlich sind, an denen strukturelle Pfosten aus unbearbeitetem Eisen befestigt werden. Spielerisch angeordnete volle und leere Räume, in 
denen praktische Ablagefächer und Hängeschränke Infinity Platz finden.

Un estilo refinado, un estudio de proyecto atento a la funcionalidad de cada elemento, una gran modularidad permiten una participación personal en la creación de la zona de baño.  La gran librería 
“Unlimited” trae la innovación al proyecto de baño que es mucho más de todo lo que conocemos. Está constituida por elementos en “ele” sobreponibles y disponibles en distintos acabados, en los 
cuales se enganchan unos montantes estructurales de hierro bruto.  Un juego de llenos y vacíos en el cual encuentran lugar cómodos estantes portaobjetos y muebles colgantes Infinity.

Uno stile raffinato, uno studio progettuale attento alla funzionalità di ogni elemento, un’elevata componibilità permettono un coinvolgimento personale nella creazione dello 
spazio bagno. La grande libreria “Unlimited” porta l’innovazione nel progetto bagno che va al di là di tutto ciò che conosciamo. Si compone di elementi ad “elle” sovrapponibili 
e disponibili in diverse finiture, ai quali vengono agganciati dei montanti strutturali in ferro grezzo. Un gioco di pieni e vuoti in cui trovano spazio comodi ripiani portaoggetti e 
pensili Infinity.
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15
design andrea bassanello

BASE / BASE UNIT : laccato grigio smoke satinato cod. SGS

FIANCHI / SIDE PANELS : laccato grigio smoke satinato cod. SGS

TOP : vetro laccato grigio smoke satinato cod. WGS sp.12 mm con vasca termoformata

MANIGLIA / HANDLE : scavata mod. “Groove”

SPECCHIERA / MIRROR : mod. “More” con pannello retro illuminato

VASCA / BATHUB : mod. “Infinity” freestanding ovale in Tecnoril ® bianco

DOCCIA / SHOWER : piatto “Aqa” sp.26 mm in Tecnoril ® bianco e vetro fisso trasparente

PROGRAMMA

MOON
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TOP : vetro laccato grigio smoke satinato cod. WGS sp.12 mm con vasca termoformata

VASCA / BATHUB : mod. “Infinity” freestanding ovale in Tecnoril ® bianco

DOCCIA / SHOWER : piatto “Aqa” sp.26 mm in Tecnoril ® bianco e vetro fisso trasparente
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Ricerca e tecnologia non realizzano solo arredi di tendenza. Per un’atmosfera più calda Moon sceglie le finiture in laccato satinato e le accosta ad un raffinato piano in vetro 
smoke satinato con vasca termoformata.

Research and technology do not generate only trendy interior decoration. For a warmer atmosphere Moon opts for finishes in satin lacquer and combines them with an elegant 
top in satin smoke glass with thermoformed bathtub.

Recherche et technologie ne réalisent pas seulement des ameublements de tendance. Pour une atmosphère plus chaude, Moon choisit les finitions et les assemble à un plan 
en verre smoke satiné avec vasque thermoformée.

Forschung und Technologie allein führen nicht zu Einrichtungen, die im Trend liegen. Für eine wärmere Atmosphäre verwendet Moon Ausführungen in Lack satiniert, kombiniert 
mit einer edlen Glasplatte in Smoke satiniert mit tiefgezogenem Becken.

Investigación y tecnología no realizan sólo decoraciones de tendencia. Para una atmósfera más cálida Moon elige los acabados lacados satinados y los combina con una 
elegante encimera de cristal smoke satinado con bañera termoformada.
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Modulnova has designed a series of accessories in black lacquered oak with wide-ranging modular combinations for all 
drawers, deep-pan drawers and internal pull-out elements. A special grip ‘Groove’ is available for the satin lacquer finish; it is 
the pantograph machined door edge to easily grasp and open the door.

Per tutti i cassetti, cestoni ed elementi estraibili interni, Modulnova ha progettato una serie di accessori realizzati in 
rovere laccato nero con ampie soluzioni modulari. Per la sola finitura in laccato satinato è disponibile una variante di 
maniglia denominata “Groove” che consiste nella lavorazione a pantografo di uno dei bordi dell’anta per facilitarne 
la presa e l’apertura. 

Pour tous les tiroirs, caissons et éléments extractibles internes, Modulnova a projeté une série d’accessoires réalisés en 
chêne rouvre laqué noir avec de grandes solutions modulaires. Pour la seule finition en  laqué satiné, une variante de poignée 
dénommée “Groove”, qui consiste dans le travail en pantographe de l’un des chants de la porte pour en faciliter la prise et 
l’ouverture, est disponible.

Für alle Schubkästen, Auszüge und ausziehbaren Innenteile hat Modulnova eine Reihe von Zubehören aus Eiche in Lack 
Schwarz mit zahlreichen modularen Möglichkeiten entwickelt und hergestellt. Nur für die Ausführung in Lack satiniert ist ein 
Griffmodell mit der Bezeichnung “Groove” erhältlich, bei dem eine der Kanten der Tür mit einem Pantographen bearbeitet ist, 
damit die Tür leichter gegriffen und geöffnet werden kann.

Para todos los cajones, las gavetas y los elementos extraíbles interiores, Modulnova ha ideado una serie de accesorios 
realizados en roble lacado negro con amplias soluciones modulares.  Sólo para el acabado lacado satinado está disponible 
un modelo de tirador denominado “Groove” que consiste en el trabajo en pantógrafo de uno de los bordes de la puerta para 
facilitar su agarre y su apertura.
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design andrea bassanello

TWENTY

BASE / BASE UNIT : resina cemento grigio cod. TRC

FIANCHI / SIDE PANELS : resina cemento grigio cod. TRC

TOP : resina cemento grigio cod. TRC con vasca integrata

VANI A GIORNO / OPEN UNITS : laccato bianco satinato cod. SBI

SPECCHIERA / MIRROR : filo lucido

LAMPADA / LAMP : mod. “Tonga” cromo e vetro

VASCA / BATHUB : mod. “Twin” freestanding ovale in Tecnoril ® bianco

DOCCIA / SHOWER : piatto “Ground” sp.60 mm in resina cemento grigio cod. TRC  e vetro fisso trasparente

PROGRAMMA
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DOCCIA / SHOWER : piatto “Ground” sp.60 mm in resina cemento grigio cod. TRC  e vetro fisso trasparente
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Studio delle proporzioni, cromaticità soffusa e volumi che si compenetrano realizzano la filosofia progettuale che sta all’origine di Twenty. Il colore è la risposta della materia alla luce. Nell’Architettura 
d’interni nessun materiale viene scelto a caso: vani a giorno laccati bianchi, vasca in Tecnoril, basi e piatto doccia in resina cemento grigio. 

Meticulous proportions, subtle colours and successfully combined volumes are the distinguishing elements that have inspired the Twenty collection. Colour is the answer to light. In modern interior 
design no material is ever chosen by chance: white lacquered niches, Tecnoril bathtub, grey resin cement base units and shower tray. 

L’étude des proportions, le chromatisme diffus et les volumes qui s’interpénètrent réalisent la philosophie du projet qui est à l’origine de la collection  Twenty. La couleur est la réponse de la matière à 
la lumière. Dans l’Architecture d’intérieur, aucun matériau n’est choisi au hasard: des compartiments ouverts laqués blancs, une vasque en Tecnoril, des éléments bas et un bac de douche en resina 
cemento grigio.

Ausgewogene Proportionen, gedämpfte Farben und Volumen, die ineinander übergehen um die Planungsphilosophie auszudrücken, die Twenty zugrundeliegt. Die Farbe ist die Antwort des Materials 
auf das Licht. Bei der Innenarchitektur wird kein Material zufällig ausgewählt. Offene Fächer in Laccato Bianco, Waschbecken in Tecnoril, Unterschränke und Duschwanne in Resina Cemento in Grau.

Estudio de las proporciones, cromatismo difuso y volúmenes que se compenetran realizan la filosofía proyectual que es el origen de Twenty. El color es la respuesta de la materia a la luz. En la 
Arquitectura de interiores ningún material se elige por casualidad: compartimientos abiertos lacados blancos, bañera de Tecnoril, muebles bajos y plato de ducha de resina cemento color gris. 
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19
design andrea bassanello

LIGHT

BASE / BASE UNIT : melaminico beige cod. D91

FIANCHI / SIDE PANELS : melaminico beige cod. D91

TOP : laminato beige cod. 691

LAVABO / SINK : rettangolare G220 integrato in Tecnoril ® incollato filo top

SPECCHIERA / MIRROR : filo lucido

LAMPADA / LAMP: mod. “Tonga” cromo e vetro

VASCA / BATHUB : mod. “Surf” freestanding rettangolare in Tecnoril ® bianco

DOCCIA / SHOWER : piatto filo pavimento“Aqa” sp.26 mm in Tecnoril ® bianco e vetro fisso 
trasparente

PROGRAMMA
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LAVABO / SINK : rettangolare G220 integrato in Tecnoril ® incollato filo top

DOCCIA / SHOWER : piatto filo pavimento“Aqa” sp.26 mm in Tecnoril ® bianco e vetro fisso 
trasparente
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Il modello Light comprende una serie di basi e colonne in varie finiture e dimensioni con frontali caratterizzati da un profilo maniglia curvo in metallo fissato su un bordo dell’anta per facilitarne la presa 
e l’apertura grazie alla presenza di distanziali orizzontali o verticali montati a filo delle scocche di basi e colonne. Le basi sono realizzate con uno o più distanziali orizzontali integrati nella scocca che 
hanno lo scopo di creare lo spazio di accesso tra il frontale ed il piano o tra due frontali sovrapposti.

Model Light has a range of base and tall units in different finishes and sizes characterised by a curved metal handle profile fastened to the door edge for easy opening thanks to horizontal or vertical 
spacers mounted flush with the structures of the base and tall units. The base units have one or more horizontal spacer integrated into the structure to allow access between the front panel and the top 
or two front panels one on top of the other.

Le modèle Light comprend un série d’éléments bas et colonnes dans différentes finitions et dimensions avec des façades caractérisées par un profil poignée arrondi en métal fixé sur un chant de la 
porte pour en faciliter la prise et l’ouverture grâce à la présence d’entretoises horizontales ou verticales montées en affleurement par rapport aux carcasses d’éléments bas et colonnes. Les éléments 
bas sont réalisés avec une ou plusieurs entretoises horizontales intégrées dans la carcasse qui ont l’objectif de créer l’espace d’accès entre la façade et le plan ou entre deux façades superposées.

Das Modell Light umfasst eine Reihe von Unterschränken und Hochschränken in verschiedenen Ausführungen und Abmessungen mit Fronten, die sich durch ein gebogenes Griffprofil aus Metall 
auszeichnen, das an einer Kante der Tür befestigt ist, damit sie leichter gegriffen und geöffnet werden kann, dank horizontaler oder vertikaler Abstandhalter, die an den Korpussen der Unterschränke 
und Hochschränke bündig montiert sind. Die Unterschränke sind mit einem oder mehreren horizontalen Abstandhaltern hergestellt, die in den Korpus integriert sind und dazu dienen, den Zugangsraum 
zwischen Front und Platte oder zwischen zwei übereinander liegenden Fronten zu schaffen.

El modelo Light incluye una serie de muebles bajos y columnas de diferentes acabados y dimensiones con frentes caracterizados por un perfil tirador curvo de metal fijado en un borde de la puerta 
para facilitar su agarre y su apertura gracias a la presencia de distanciadores horizontales o verticales  montados a ras de los armazones de muebles bajos y columnas.  Los muebles bajos están 
realizados con uno o varios distanciadores horizontales integrados en el armazón que tienen la finalidad de crear el lugar de acceso entre el frente y la encimera o entre dos frentes sobrepuestos.
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design andrea bassanello

LIGHT

BASE / BASE UNIT : laccato bianco satinato cod. SBI

FIANCHI / SIDE PANELS : laccato bianco satinato cod. SBI

TOP : mod. “Plank”  sp.150 mm in Tecnoril ® bianco con vasca integrata

VANI A GIORNO / OPEN UNITS : laccato bianco satinato cod. SBI

SPECCHIERA / MIRROR :  filo lucido

LAMPADA / LAMP :  mod. “Groove” bianca

DOCCIA / SHOWER : piatto “Aqa” sp.26 mm in Tecnoril ® bianco e vetro fisso trasparente

PROGRAMMA
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DOCCIA / SHOWER : piatto “Aqa” sp.26 mm in Tecnoril ® bianco e vetro fisso trasparente
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I vani a giorno Infinity arricchiscono la collezione Light. In foto li troviamo nella finitura laccato bianco che ben si sposa con il piano in Tecnoril, materiale che permette una 
perfetta igienicità.

Infinity open niches add a distinguishing touch of style to the Light collection. White lacquered niches add to the finish of the Tecnoril top, whish i particularly easy to clean.

Les compartiments ouverts Infinity enrichissent la collection Light. Sur la photo, nous les trouvons dans la finition laqué blanc qui se marie bien avec le plan en Tecnoril, matériau 
qui permet une hygiène parfaite.

Die offenen Fächer Infinity bereichern die Kollektion Light. Auf dem Foto sind sie in der Ausführung Laccato Bianco dargestellt, die gut zur Arbeitsplatte in Tecnoril passt, ein 
Material, das perfekte Hygiene zulässt.

Los compartimientos abiertos Infinity exaltan la colección Light. En la foto los encontramos en acabado lacado blanco que se combina bien con la encimera de Tecnoril, material 
que permite una perfecta higiene.
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Modulnova Bagni srl al fine di migliorare le caratteristiche tecniche e qualitative della sua produzione, si riserva di apportare, anche senza preavviso, tutte le modifiche che si rendessero necessarie. / Modulnova 
Bagni srl reserves the right to change or improve its products at any time without notice. / Modulnova Bagni srl  afin d’améliorer les caractéristiques techniques et qualitatives de sa production, se réserve d’apporter,  
même sans préavis, toutes les modifications qui sont  nécessaires. / Modulnova Bagni srl behält sich das Recht vor, im Hinblick auf die Verbesserung der technischen und qualitativen Produkteigenschaften jederzeit, 
auch ohne Vorankündigung, alle Änderungen vorzunehmen, die sich als erforderlich erweisen sollten. / Modulnova Bagni srl  con el fin de mejorar las características técnicas y cualitativas de su producción, se 
reserva el derecho de llevar, incluso sin previo aviso, todas las modificaciones que fueran necesarias.
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